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เอกสารแนบท้าย องค์กรทีเ่ข้าท าสัญญาและกฎหมายที่ใช้บังคับ ("เอกสารแนบท้าย") 

 
เอกสารแนบท้ายฉบบัน้ีจัดท าข้ึนเพื่อก าหนดคู่สัญญาท่ีเก่ียวขอ้ง กฎหมายท่ีใช้บงัคบั และเขตอ านาจศาลส าหรับแต่ละบริษทัในเครือของ Trend ท่ีเก่ียวขอ้งกับการท าธุรกรรมกับลูกคา้ ทั้งน้ี 
เ พื่ อ วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ ข อ ง เ อ ก ส า ร แ น บ ท้ า ย ฉ บั บ น้ี แ ล ะ สั ญ ญ า ท่ี เ ก่ี ย ว ข้ อ ง  ค า ว่ า  “ บ ริ ษั ท ฯ ”  ใ ห้ ห ม า ย ถึ ง ห น่ ว ย ง า น ข อ ง ลู ก ค้ า ท่ี เ ข้ า ท า สั ญ ญ า กั บ  Trend 
ส่ ว น เ อ กส า ร แนบท้ า ย ฉบับ น้ี ถื อ เ ป็ น ส่ วนห น่ึ ง ข อ ง สั ญญ า ร ะหว่ า ง  Trend แ ล ะบ ริ ษัท ฯ  ซ่ึ ง ถู ก ร วม เ ข้ า ไ ปด้ ว ย ก า ร อ้ า ง อิ ง  สั ญญ า ร ะหว่ า ง  Trend แ ล ะบ ริ ษัท ฯ  นั้ น 
ให้รวมถึงสัญญามาตรฐานส าหรับการซ้ือขายและใช้ผลิตภัณฑ์ แบบฟอร์มการสั่งซ้ือหรือค าช้ีแจงการท างาน และสัญญาใด ๆ ท่ีเก่ียวข้องท่ีเกิดข้ึนระหว่าง Trend และบริษัทฯ (“สัญญา”) 
จากการเขา้ท าสัญญาดงักล่าว ใหถื้อวา่บริษทัฯ ยอมผกูพนัตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัและเขตอ านาจศาลท่ีก าหนดไวใ้นสัญญาดว้ย 
 
Trend ข อ ส ง ว น สิ ท ธ์ิ ใ น ก า ร ป รั บ ป รุ ง เ อ ก ส า ร แ น บ ท้ า ย ฉ บั บ น้ี เ ป็ น ค ร้ั ง ค ร า ว  ซ่ึ ง ก า ร ป รั บ ป รุ ง ใ ด  ๆ 
จะมีผลบงัคบัใชท้นัทีเม่ือมีการเผยแพร่และจะใชบ้งัคบักบัสัญญาท่ีไดท้ าข้ึนภายหลงัจากการเผยแพร่นั้นดว้ย 
 
ค า ท่ีถูกนิยามไว้ท่ีใช้ในเอกสารแนบท้ายฉบับน้ีและไม่ได้มีค าจ ากัดความไว้เป็นการเฉพาะ ให้มีความหมายตามท่ีก าหนดไว้ในข้อตกลงท่ีเ ก่ียวข้องระหว่าง Trend และบริษัทฯ 
และหากไม่มีค าจ ากดัความในขอ้ตกลงดงักล่าว ใหมี้ความหมายตามท่ีก าหนดไวใ้นสัญญามาตรฐานส าหรับการซ้ือขายและใชผ้ลิตภณัฑ ์  

1.1 องค์กรที่ เป็นคู่สัญญาฝ่าย Trend คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายตกลงว่าองค์กรของ Trend ท่ีเป็นคู่สัญญาของสัญญาส าหรับการท าธุรกรรมแต่ละคร้ังเป็นองค์กรหรือบริษัทในเครือของ Trend 
ท่ีมีก าหนดไวด้า้นล่าง และองค์กรดงักล่าวจะถือว่าเป็นคู่สัญญาฝ่าย Trend ของสัญญา และเป็นผูจ้ดัหาผลิตภณัฑ์ท่ีสั่งซ้ือโดยบริษทัฯ ตามสัญญาฉบบัน้ีในทุกวตัถุประสงค์ (ในแต่ละคร้ัง เรียกว่า 
"อ ง ค์ ก รที่ ท า สัญญ า " )  คู่ สั ญญ าทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ตกล ง ว่ า ก ฎหม า ย ท่ี ใ ช้ บั ง คับ  ( โ ด ย ไ ม่ ก่ อ ให้ เ กิ ด ผ ลบั ง คับ ต่ อ เ กณฑ์ แ ล ะหลัก ก า ร ท่ี เ ก่ี ย ว ข้อ ง กับหลัก กฎหม า ยขัด กัน ) 
ต าม ท่ีก าหนดและตกลงไว้ใน เอกสารแนบท้ายฉบับ น้ี  จะ ใช้บังคับและครอบคลุมสาระส าคัญของสัญญา และผ ลิตภัณฑ์ ท่ี จัด ให้ มีต ามสัญญาฉบับ น้ี แ ต่ เพี ย งห น่ึง เ ดี ยว 
โดยยกเว้นอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยสัญญาซ้ือขายสินค้าระหว่างประเทศ (United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods ) อย่างเฉพาะเจาะจง 
และจะไม่น ามาใชบ้งัคบักบัทุกกรณีและพฤติการณ์ 

1.2 มาตรฐานโลก ไม่ว่าบริษทัฯ จะตั้งอยู่ท่ีใด และส าหรับค าสั่งซ้ือผลิตภัณฑ์จากผูใ้ห้บริการตลาดสินคา้ใด ๆ ให้องค์กรท่ีเขา้ท าสัญญาเพื่อการใช้ผลิตภัณฑ์ ได้แก่ Trend Micro Incorporated 
ซ่ึ ง เ ป็ น บ ริ ษั ท ท่ี จั ด ตั้ ง ข้ึ น ใ น รั ฐ แ ค ลิ ฟ อ ร์ เ นี ย  ( ส ห รั ฐ อ เ ม ริ ก า )  แ ล ะ ใ ห้ ก ฎ ห ม า ย ท่ี ใ ช้ บั ง คั บ ต า ม ข้ อ  1 . 3  ใ ช้ บั ง คั บ  อ น่ึ ง  อ ง ค์ ก ร ท่ี ท า สั ญ ญ า ฝ่ า ย  T r e n d 
ประจ าทอ้งถ่ินอาจเป็นผูอ้อกขอ้เสนอเฉพาะรายไดเ้ป็นคร้ังคราว 

1.3 อเมริกาเหนือ หากบริษทัฯ ตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ในประเทศสหรัฐอเมริกาหรือแคนาดา องคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวคื้อ Trend Micro Incorporated 
ตั้ งอยู่ ท่ี  เลขท่ี  225 E. John Carpenter Freeway, Suite 1500, Irving,  TX 75062, USA  คู่สัญญาทั้ งสอง ฝ่ายตกลงว่าสัญญาจะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายของรัฐนิวยอร์ก 
ประเทศสหรัฐอเมริกาโดยเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียวเท่านั้น คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงวา่บทบญัญติัของกฎหมายวา่ดว้ยธุรกรรมขอ้มูลคอมพิวเตอร์ (Uniform Computer Information Transactions Act) 
("กฎหมายว่าด้วยธุรกรรมข้อมูลคอมพิวเตอร์") ตามท่ีอาจมีผลบงัคบัอยู่ในปัจจุบนัหรือในภายหลงัในเขตอ านาจใด จะไม่ใช้บงัคบักบัสัญญา และคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายสละสิทธิทั้งปวงและใด ๆ 
ท่ี คู่ สั ญ ญ า อ า จ ไ ด้ รั บ ต า ม ก ฎ ห ม า ย ใ ด ท่ี อ้ า ง อิ ง ก ฎ ห ม า ย ว่ า ด้ ว ย ธุ ร ก ร ร ม ข้ อ มู ล ค อ ม พิ ว เ ต อ ร์ ใ น ทุ ก รู ป แ บ บ 
คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายตกลง ร่วมกันและขอยอมอยู่ ใต้บังคับและให้ความยินยอมอย่างไม่ อาจ เพิกถอนได้ต่อ เขตอ านาจตามบุคคลอัน เด็ดขาดและ เพี ยงหน่ึง เ ดี ยว  ดัง น้ี  (ก) 
ศาลชั้ นต้นของสหรัฐอ เม ริกาแ ห่ ง เขตใต้ของ รัฐ นิวยอ ร์ก  (Un i t ed  S t a t e s  D i s t r i c t  Cou r t  f o r  t h e  Sou t h e rn  D i s t r i c t  o f  New Yo rk )  ซ่ึ งตั้ งอยู่ ท่ี เทศมณฑลนิวยอ ร์ก 
แต่หากศาลดงักล่าวเห็นว่าศาลไม่มีและไม่อาจมีเขตอ านาจส าคญัเหนือการฟ้องร้อง เร่ือง หรือกระบวนการพิจารณาดังกล่าวได ้ให้ยอมอยู่ใต้บงัคบัและให้ความยินยอมต่อเขตอ านาจของ (ข) 
ศาลสูงสุดแห่งรัฐนิวยอร์ก ซ่ึงตั้ งอยู่ท่ีเทศมณฑลนิวยอร์ก ท่ีจะมีเขตอ านาจตามบุคคลอันเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียวเหนือการฟ้องร้อง  เร่ือง หรือกระบวนการพิจารณาดังกล่าว ทั้ งน้ี 
ส า ห รั บ ป ร ะ เ ท ศ แ ค น า ด า  ข้ อ ค ว า ม ดั ง ต่ อ ไ ป น้ี จ ะ ใ ช้ บั ง คั บ กั บ สั ญ ญ า 
คู่สัญญาท้ังสองฝ่ายได้ก าหนดให้มีการร่างสัญญาเป็นภาษาอังกฤษและได้ตกลงว่าให้จัดท าค าบอกกล่าวหรือเอกสารอ่ืนท้ังปวงท่ีเกิดขึน้ในสัญญาเป็นภาษาอังกฤษ Les Parties ont requis que cette 
convention soit rédigée en anglais et ont également convenu que tout avis ou autre document exigé aux termes des présentes ou découlant de l' une quelconque de ses dispositions sera préparé en 
anglais. 

1.4 อเมริกากลางและอเมริกาใต้ (ยกเว้นบราซิล โคลอมเบีย และเม็กซิโก) หากบริษทัฯ ตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ภายในภูมิภาคอเมริกากลางหรืออเมริกาใต้ (ยกเวน้ประเทศบราซิล 
โคลอมเบีย และเม็กซิโก) องค์กรท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑ์ท่ีก าหนดไวคื้อ Trend Micro MCA Inc. ตั้งอยู่ท่ี เลขท่ี 225 East John Carpenter Freeway, Suite 1500, Irving, Texas 75062 
คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ต ก ล ง ว่ า สั ญ ญ า จ ะ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ บั ง คั บ ข อ ง ก ฎ ห ม า ย ข อ ง รั ฐ นิ ว ย อ ร์ ก  ป ร ะ เ ท ศ ส ห รั ฐ อ เ ม ริ ก า โ ด ย เ ด็ ด ข า ด แ ล ะ เ พี ย ง ห น่ึ ง เ ดี ย ว เ ท่ า นั้ น 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงว่าบทบญัญติัของกฎหมายว่าดว้ยธุรกรรมขอ้มูลคอมพิวเตอร์ (the Uniform Computer Information Transactions Act ) ("กฎหมายว่าด้วยธุรกรรมข้อมูลคอมพิวเตอร์") 
ต า ม ท่ี อ า จ มี ผ ล บั ง คั บ อ ยู่ ใ น ปั จ จุ บั น ห รื อ ใ น ภ า ย ห ลั ง ใ น เ ข ต อ า น า จ ใ ด  จ ะ ไ ม่ ใ ช้ บั ง คั บ กั บ สั ญ ญ า  แ ล ะ คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ส ล ะ สิ ท ธิ ทั้ ง ป ว ง ใ ด  ๆ 
ท่ี คู่ สั ญ ญ า อ า จ ไ ด้ รั บ ต า ม ก ฎ ห ม า ย ใ ด ท่ี อ้ า ง อิ ง ก ฎ ห ม า ย ว่ า ด้ ว ย ธุ ร ก ร ร ม ข้ อ มู ล ค อ ม พิ ว เ ต อ ร์ ใ น ทุ ก รู ป แ บ บ 
คู่ สัญญาทั้ งสอง ฝ่ ายตกลง ร่วมกันและขอยอมอยู่ ใต้บังคับและให้ความยินยอมอย่ า งไม่อ าจ เพิ กถอนได้ ต่อ เขตอ านาจตามบุคคลอัน เด็ ดขาดแต่ เพี ยงห น่ึง เ ดี ยว  ดัง น้ี  (ก ) 
ศาลชั้ นต้นของสหรัฐอเมริกาแห่งเขตใต้ของรัฐนิวยอร์ก ซ่ึงตั้ งอยู่ ท่ี เทศมณฑลนิวยอร์ก แต่หากศาลดังกล่าวเห็นว่าศาลไม่มีและไม่อาจมีเขตอ านาจส าคัญเหนือการฟ้องร้อง เ ร่ือง 
ห รือกระบวนการพิ จ า รณาดั ง ก ล่ า ว ได้  ให้ ยอมอยู่ ใ ต้บัง คับและ ให้ ค ว ามยิ น ยอม ต่อ เ ขตอ าน า จขอ ง  ( ข )  ศ าล สู ง สุ ดแ ห่ ง รั ฐ นิ ว ยอ ร์ ก  ซ่ึ งตั้ ง อ ยู่ ท่ี เ ทศมณฑล นิว ยอ ร์ ก 
ท่ีจะมีเขตอ านาจตามบุคคลอนัเด็ดขาดแต่เพียงหน่ึงเดียวเหนือการฟ้องร้อง เร่ือง หรือกระบวนการพิจารณาดงักล่าว 

1.5 บราซิล หากสถานประกอบการแห่งใหญ่ขององคก์รท่ีท าสัญญาตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ในประเทศบราซิล องคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวคื้อ Trend Micro 
do Brasil, ตั้งอยูท่ี่  LTDA, Rua Prof. Atílio Innocenti, 165 – 18 Andar, CEP 04538-000, São Paulo/Capital  Brazil  
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงวา่สัญญาจะอยูภ่ายใตบ้งัคบัของกฎหมายรัฐบาลกลางของประเทศบราซิลโดยเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียวเท่านั้น บรรดาศาลท่ีตั้งอยูใ่นเซาเปาโล 
ประเทศบราซิลจะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาททั้งปวงท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัของสัญญา 

1.6 โคลอมเบีย หากสถานประกอบการแห่งใหญ่ขององคก์รท่ีท าสัญญาตั้งอยู่ (ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศโคลอมเบีย องค์กรท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวคื้อ 
T r e n d  M i c r o  C o l o m b i a ,  S . A . S .  ตั้ ง อ ยู่ ท่ี  C r a .  1 1 a  # 9 3  -  3 5  p i s o  8 ,  B o g o t á ,  C o l o m b i a  
คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายตกลงว่าสัญญาจะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายรัฐบาลกลางของประเทศโคลอมเบียโดยเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเ ดียวเท่านั้ น บรรดาศาลท่ีตั้ งอยู่ในโบโกตา 



2 
วนัทีต่พีมิพ:์ 20 มกราคม 2026 

ประเทศโคลอมเบียจะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาททั้งปวงท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัของสัญญา 
1.7 เม็กซิโก  หากสถานประกอบการแห่งใหญ่ขององค์กรท่ีเข้าท าสัญญาตั้ งอยู่  (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศเม็กซิโก องค์กรท่ีเข้าท าสัญญาส าหรับผลิตภัณฑ์ 

ท่ี ก า หนด ไ ว้ คื อ  T r e n d  M i c r o  L a t i n o am é r i c a ,  S .  A .  d e  C .  V .  ตั้ ง อ ยู่ ท่ี  I n s u r g e n t e s  S u r  N o .  7 3 0 ,  P i s o  3 ,  C o l  D e l  V a l l e ,  C . P .  0 3 1 0 0 ,  M é x i c o ,  D . F .  
คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายตกลงว่าสัญญาจะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายของประเทศสหรัฐเม็กซิโกโดยเด็ดขาดแต่เพียงหน่ึงเดียวเท่านั้ น บรรดาศาลท่ีตั้ งอยู่ในเขตสหพันธ์เม็กซิโกซิตี 
ประเทศเมก็ซิโกจะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาททั้งปวงท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัของสัญญา 

1.8 ยุโรป (ตามที่จ ากดัด้านล่าง) หากบริษทัฯ ตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ภายในเขตเศรษฐกิจยโุรป (European Economic Area: EEA) สหราชอาณาจักร หรือประเทศสวิตเซอร์แลนด์ 
องคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวคื้อ Trend Micro (Ireland) Limited บริษทัซ่ึงจดัตั้งภายในประเทศไอร์แลนด์ภายใตห้มายเลขทะเบียน 364951 และมีส านกังานจดทะเบียนตั้งอยู่ท่ี 
IDA Business and Technology Park, Model Farm Road, Cork, Ireland โดยองคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาและบริษทัฯ ท่ีอา้งถึงภายในขอ้ 1.8 น้ี ตกลงวา่ในสัญญา การปฏิบติัตามสัญญาโดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย 
และข้อพิ พ าททั้ งปว ง ท่ี เ กิ ด จ ากห รือ เ ก่ี ย วข้อ งกับสัญญาฉบับ น้ี จะอยู่ ภ า ย ใต้บัง คับและได้ รั บก า ร ตีคว ามตามกฎหมายของประ เทศไอ ร์ แลนด์ เ พี ย งห น่ึ ง เ ดี ย ว เ ท่ านั้ น 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายใหค้วามยินยอมอยา่งไม่อาจเพิกถอนไดแ้ละตกลงอยูใ่ตบ้งัคบัของเขตอ านาจตามบุคคลอนัเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียวของศาลท่ีตั้งอยูใ่นประเทศไอร์แลนดใ์นส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้
พิพาทใดท่ีไม่อาจระงบัไดโ้ดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย และกระบวนการพิจารณาทั้งปวงท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพาทดงักล่าวจะไดรั้บการพิจารณาและตดัสินภายในศาลดงักล่าวโดยเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียว 
คู่ สั ญ ญ า แ ต่ ล ะ ฝ่ า ย ต่ า ง รั บ ร อ ง แ ล ะ ต ก ล ง ว่ า เ ข ต อ า น า จ ต า ม บุ ค ค ล ดั ง ก ล่ า ว มี ค ว า ม เ ห ม า ะ ส ม แ ล ะ ยุ ติ ธ ร ร ม  แ ล ะ จึ ง ข อ ส ล ะ สิ ท ธิ ก า ร คั ด ค้ า น ใ ด  ๆ 
ท่ีอาจไดรั้บในปัจจุบนัหรือในภายหลงัซ่ึงอา้งอิงหลกัสถานท่ีพิจารณาไม่เหมาะสม (Improper Venue) หรือหลกัความไม่สะดวกในการพิจารณาคดี (Forum Non Conveniens) ภายในศาลดงักล่าว 

1.9 รัสเซีย คาซัคสถาน ตุรเคีย ตะวันออกกลาง (ที่ไม่ใช่อสิราเอลและกาตาร์) และแอฟริกา หากบริษทัฯ ตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ในประเทศรัสเซีย คาซคัสถาน ตุรเคีย ทวีปแอฟริกา 
หรือภูมิภาคตะวันออกกลาง (ท่ีไม่ใช่อิสราเอลและกาตาร์) องค์กรท่ีเข้าท าสัญญาส าหรับผลิตภัณฑ์ท่ีก าหนดไว้ส าหรับทุกกรณีคือ Trend Micro DMCC ซ่ึงเป็นบริษัทจ ากัดความรับผิด 
ท่ีจัดตั้ งข้ึนในประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ มีส านักงานจดทะเบียนอยู่ท่ี Unit 3301, Swiss Tower, Plot No: JLT-PH2-Y3A, Jumeirah Lakes Towers, Dubai, United Arab Emirates 
โ ด ย อ ง ค์ ก ร ท่ี เ ข้ า ท า สั ญ ญ า แ ล ะ บ ริ ษั ท ฯ  ท่ี อ้ า ง ถึ ง ภ า ย ใ น ข้ อ  1 . 9  น้ี  ต ก ล ง ใ ห้ สั ญ ญ า  ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม สั ญ ญ า โ ด ย คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย 
รวมถึงข้อพิพาททั้ งปวงท่ี เ กิดจากหรือเ ก่ียวข้องกับสัญญาฉบับน้ีจะอยู่ภายใต้บังคับและได้รับการตีความตามกฎหมายของประเทศอังกฤษและเวลส์แต่ เพียงหน่ึงเ ดียวเท่านั้ น 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายใหค้วามยินยอมอยา่งไม่อาจเพิกถอนไดแ้ละตกลงอยูใ่ตบ้งัคบัของเขตอ านาจตามบุคคลอนัเด็ดขาดแต่เพียงหน่ึงเดียวของศาลท่ีตั้งอยูใ่นประเทศองักฤษในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพา
ทใดท่ีไม่อาจระงบัไดโ้ดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย และกระบวนการพิจารณาทั้งปวงท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพาทดงักล่าวจะไดรั้บการพิจารณาและตดัสินภายในศาลดงักล่าวโดยเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียว 
คู่ สัญญาแ ต่ละ ฝ่ าย ต่ า ง รับรอง ต่อ คู่ สัญญา อีก ฝ่ ายห น่ึง  และตกลงว่ า เ ขตอ านาจตามบุคคลดังก ล่ าว มีความ เหมาะสมและยุ ติ ธรรม  และ จึ งขอสละ สิท ธิการคัดค้านใด  ๆ 
ท่ีอาจไดรั้บในปัจจุบนัหรือในภายหลงัซ่ึงอา้งอิงหลกัสถานท่ีพิจารณาไม่เหมาะสม (Improper Venue) หรือหลกัความไม่สะดวกในการพิจารณาคดี (Forum Non Conveniens) ภายในศาลดงักล่าว 

1.10 เอเชียแปซิฟิก อิสราเอล และกาตาร์  หากบริษัทฯ ตั้ งอยู่ (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ อินเดีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์  หรือไทย  องค์กร 
ท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑ์ท่ีก าหนดไวส้ าหรับทุกกรณีคือ Trend Micro Australia Pty Limited ตั้งอยู่ท่ี Level 15, 1 Pacific Highway, North Sydney, New South Wales, 2060, Australia  
หากบริษทัฯ ตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศสิงคโปร์ เวียดนาม หรืออินโดนีเซีย องค์กรท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑ์ท่ีก าหนดไวส้ าหรับทุกกรณีคือ Trend Micro 
Singapore Pte Ltd. ตั้ งอยู่ท่ี 6 Temasek Boulevard #16-01 Suntec Tower Four, Singapore  หากบริษัทฯ ตั้ งอยู่ (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) ประเทศไต้หวันและอิสราเอล 
องคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวส้ าหรับทุกกรณีคือ Trend Micro Inc. ตั้งอยูท่ี่ 8F, No. 198, Tun-Hwa S. Road, Sec. 2, Taipei 106, Taiwan, Republic of Chinaหากบริษทัฯ ตั้งอยู ่
(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ในเขตบริหารพเิศษฮ่องกงและมาเก๊า และ/หรือประเทศกาตาร์ องคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวส้ าหรับทุกกรณีคือ Trend Micro Limited 
ตั้ งอยู่ท่ี Unit 903-905, 9F, Shui On Centre, 6-8 Harbour Road, Wanchai, Hong Kong  หากบริษัทฯ ตั้ งอยู่ (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศสาธารณรัฐเกาหลี  
องคก์รท่ีเขา้ท าสัญญาส าหรับผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดไวส้ าหรับทุกกรณีคือ Trend Micro Inc., Korea ตั้งอยูท่ี่ 15F, Haesung 2 Building, 508 Teheran-ro, Gangnam-gu, Seoul, Korea 

1. หากบริษทัฯ ตั้งอยู ่(ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนงัสือรับรอง) ในประเทศออสเตรเลยีหรือนิวซีแลนด์ สัญญาจะอยูใ่ตบ้งัคบัของกฎหมายของรัฐนิวเซาทเ์วลส์ ประเทศออสเตรเลีย 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงว่าบรรดาศาลท่ีตั้งอยู่ในรัฐนิวเซาท์เวลส์จะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาทท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัของสัญญา อน่ึง 
แ ม้ ว่ า จ ะ มี ข้ อ ก า ห น ด ใ น สั ญ ญ า  ใ น ก ร ณี ท่ี ก ฎ ห ม า ย เ ก่ี ย ว กั บ ผู ้ บ ริ โ ภ ค แ ล ะ ก า ร แ ข่ ง ขั น ท า ง ก า ร ค้ า แ ห่ ง ป ร ะ เ ท ศ อ อ ส เ ต ร เ ลี ย  
พ .ศ .  2 5 53  ( 2 0 10 )  (Au s t r a l i a n  Compe t i t i o n  a n d  Con s ume r  Ac t  2 0 10 )  ( 'กฎหมาย เกี่ ย วกั บ ผู้บ ริ โภคและกา รแ ข่ ง ขันทางกา ร ค้ า ออส เตร เ ลี ย ' ) 
ซ่ึ งประกอบด้วยกฎหมายคุ้มครองผู ้บ ริโภคออสเตรเ ลีย เ ป็น เอกสารแนบท้าย ท่ี  2  ของกฎหมายเ ก่ียวกับผู ้บ ริโภคและการแข่งขันทางการค้าออสเตร เ ลีย 
( 'กฎหมายคุ้ มค รอง ผู้บ ริ โภคออส เตร เ ลี ย  (Aus t r a l i a n  Con s umer  Law :  ACL ) ' )  ใ ช้บัง คับกับค า สั่ ง ซ้ื อผ ลิตภัณฑ์ โดยทัน ที ท่ี จัดท า โดยบ ริษัทฯ 
(และไม่ไดรั้บการยกเวน้หรือสละสิทธิท่ีมีผลบงัคบัตามสัญญา) ('ธุรกรรมท่ีเข้าเกณฑ์') และ Trend Microไดล้ะเมิดกฎหมายเก่ียวกบัผูบ้ริโภคและการแข่งขนัทางการคา้ออสเตรเลีย 
หรือการค ้าประกนัตามกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคออสเตรเลียในการท าธุรกรรมท่ีเขา้เกณฑ ์ความรับผิดของ Trend Micro จะไดรั้บการจ ากดัท่ีการซ่อมแซมหรือเปล่ียนผลิตภณัฑ ์
หรือการจดัหาสินคา้ท่ีเทียบเท่า หรือการช าระค่าใช้จ่ายในการเปล่ียนผลิตภณัฑ์หรือด าเนินการให้มีการซ่อมแซมผลิตภณัฑ์ โดย Trend Micro จะเป็นผูเ้ลือกด าเนินการเอง 
ตราบเท่าท่ีกฎหมายจะอนุญาตให้กระท าได ้นอกจากน้ี ตราบเท่าท่ีผลิตภณัฑ์นั้นถูกพิจารณาให้เป็นบริการภายใตก้ฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคออสเตรเลียเท่านั้น  Trend Micro 
อาจเลือกจัดหาผลิตภัณฑ์ได้อีกคร้ัง หรือเลือกช าระค่าใช้จ่ายในการด า เนินการให้มีการจัดหาผลิตภัณฑ์อีกคร้ัง (สอดคล้องกับมาตรา 64A และมาตรา 276A 
ของกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคออสเตรเลีย ตราบเท่าท่ีเก่ียวขอ้ง) ('ข้อจ ากัดกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคออสเตรเลีย') ในกรณีท่ีการค ้าประกนัมีความเก่ียวขอ้งกบัสิทธิในการขาย 
ค ว า ม ค ร อ บ ค ร อ ง โ ด ย ส ง บ  ห รื อ ก ร ร ม สิ ท ธ์ิ ท่ี ป ร า ศ จ า ก ภ า ร ะ ผู ก พั น ข อ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ์ ต า ม ก ฎ ห ม า ย คุ้ ม ค ร อ ง ผู ้ บ ริ โ ภ ค อ อ ส เ ต ร เ ลี ย 
ขอ้จ ากัดกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคออสเตรเลียจะไม่ใช้บงัคับ และโดยไม่เป็นการจ ากัดขอ้ก าหนดขา้งต้น บริษทัฯ ตกลงว่าตราบเท่าท่ีกฎหมายจะอนุญาตให้กระท าได้ 
กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคพ.ศ. 2536 (1993) (ประเทศนิวซีแลนด์) (Consumer Guarantees Act, 1993) ('กฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคนิวซีแลนด์') จะไม่ใช้บงัคบักบัสัญญา 
( ส อ ด ค ล้ อ ง กั บ ม า ต ร า  4 3  ข อ ง ก ฎ ห ม า ย คุ้ ม ค ร อ ง ผู ้ บ ริ โ ภ ค นิ ว ซี แ ล น ด์ )  โ ป ร ด ท ร า บ ว่ า 
ไม่ มีข้อความใดในสัญญา ท่ี มี เ จตนา เพื่ อ เ ป็นข้อก าหนดทางสัญญาอันไม่ เ ป็นธรรมตามกฎหมายคุ้มครองผู ้บ ริ โภคออสเตร เ ลีย  (โปรดดูหมวด  2  ถึง  3 
ข อ ง ก ฎ ห ม า ย คุ้ ม ค ร อ ง ผู ้ บ ริ โ ภ ค อ อ ส เ ต ร เ ลี ย )  
( ' ข้อก าหนดอันไม่ เป็นธรรมตามกฎหมายคุ้ มครองผู้บริโภคออสเตรเลีย ' )  หรือตามกฎหมายการค้า ท่ี เ ป็นธรรม  พ.ศ.  2529 (1986)  (ประเทศนิวซีแลนด์ ) 
('กฎหมายการค้าที่เป็นธรรมนิวซีแลนด์ ') บริษัทฯ รับทราบและตกลงว่าบริษัทฯ ได้รับโอกาสอย่างมีประสิทธิภาพในการตรวจทานและเจรจาข้อก าหนดของสัญญา 
แ ละก า ร ท่ีบ ริษัทฯ  ไ ม่ คัด ค้ า นข้อ ก า หนดใดขอ งสัญญาบนฐาน ท่ี ว่ า ข้อ ก าหนดดั ง ก ล่ า ว ไม่ เ ป็ น ธ ร รมต ามกฎหมาย คุ้ม ครอ งผู ้บ ริ โ ภคออส เ ต ร เ ลี ย 
ก ฎ ห ม า ย ก า ร ค้ า ท่ี เ ป็ น ธ ร ร ม นิ ว ซี แ ล น ด์  ห รื อ ก ฎ ห ม า ย อ่ื น  ซ่ึ ง ส่ ง ผ ล ใ ห้ สั ญ ญ า เ ป็ น ข้ อ ก า ห น ด ท่ี ถื อ ว่ า มี ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม 
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และ/หรือมีความจ าเป็นอย่างสมควรในการปกป้องผลประโยชน์อนัชอบธรรมของ Trend และโดยไม่ถือเป็นการจ ากดัขอ้ความขา้งตน้และตราบเท่าท่ีกฎหมายจะอนุญาต 
ค ว า ม รั บ ผิ ด ข อ ง  T r e n d  ใ น ก า ร ล ะ เ มิ ด ใ ด  ๆ 
ในขอ้ก าหนดอนัไม่เป็นธรรมตามกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคออสเตรเลียและ/หรือกฎหมายการคา้ท่ีเป็นธรรมนิวซีแลนดจ์ะไดรั้บการจ ากดัตามขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการรับผิดของสัญ
ญ า  แ ล ะ  T r e n d  ส ง ว น สิ ท ธิ ใ น ก า ร ถ อ ด ถ อ น ข้ อ ก า ห น ด ใ ด  ๆ 
ของสัญญาท่ีไดรั้บตดัสินว่าเป็นขอ้ก าหนดทางสัญญาอนัไม่เป็นธรรมตามกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคออสเตรเลียหรือกฎหมายการคา้ท่ีเป็นธรรมนิวซีแลนด์โดยหน่วยงายของรัฐใ
ด ทั้งน้ี โดยใหค้ าบอกกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรแก่บริษทัฯ 

2. หากบริษทัฯ ตั้งอยู่ (ตามท่ีปรากฏหลกัฐานในหนังสือรับรอง) ในเขตบริหารพิเศษฮ่องกงหรือมาเก๊า สัญญาจะอยู่ภายใต้บงัคบัของกฎหมายของเขตบริหารพิเศษฮ่องกง 
โดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงวา่บรรดาศาลท่ีตั้งอยูใ่นเขตบริหารพิเศษฮ่องกงจะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาททั้งปวงท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัขอ
งสัญญา 

3. หากบ ริษัทฯ  ตั้ ง อ ยู่  ( ต าม ท่ีปร ากฏหลักฐ าน ในหนั ง สื อ รั บรอง )  ในประ เทศ ไ ต้หวั น  สัญญาจะอยู่ ภ า ย ใต้บั ง คับของกฎหมา ยขอ งประ เทศไต้ห วัน 
โ ด ย ไ ม่ ค า นึ ง ถึ ง ห ลั ก ก า ร ก ฎ ห ม า ย ขั ด กั น 
และคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงวา่บรรดาศาลท่ีตั้งอยูใ่นประเทศไตห้วนัจะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาททั้งปวงท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัของสัญญ
า 

4. หากบริษัทฯ ตั้ งอยู่ (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศสาธารณรัฐเกาหลี  สัญญาจะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายของประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 
โ ด ย คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ต ก ล ง ว่ า บ ร ร ด า ศ า ล ท่ี ตั้ ง อ ยู่ ใ น ศ า ล ก ล า ง ก รุ ง โ ซ ล  ( S e o u l  C e n t r a l  D i s t r i c t  C o u r t ) 
ของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีจะมีเขตอ านาจอนัเด็ดขาดเหนือขอ้พิพาททั้งปวงท่ีเกิดจากหรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาหรือสาระส าคญัของสัญญา 

5. หากบริษัทฯ ตั้ งอยู่  (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) ในประเทศอิสราเอล  สัญญาจะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายของประเทศอังกฤษและเวลส์  
โดยสัญญาทั้งสองฝ่ายใหค้วามยินยอมอยา่งไม่อาจเพิกถอนไดแ้ละตกลงอยูใ่ตบ้งัคบัของเขตอ านาจตามบุคคลอนัเด็ดขาดแต่เพียงหน่ึงเดียวของศาลท่ีตั้งอยูใ่นประเทศองักฤษในส่
ว น ท่ี เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ ข้ อ พิ พ า ท ใ ด ท่ี ไ ม่ อ า จ ร ะ งั บ ไ ด้ โ ด ย คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย 
และกระบวนการพิจารณาทั้งปวงท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพาทดงักล่าวจะไดรั้บการพิจารณาและตดัสินภายในศาลดงักล่าวโดยเด็ดขาดแต่เพียงหน่ึงเดียว 

6. หากบ ริษัทฯ  ตั้ ง อยู่  ( ต าม ท่ีปรากฏหลักฐ านในหนัง สือ รับรอง )  ในประ เทศ สิงค โป ร์  อิน เดี ย  อิน โดนี เ ซี ย  มา เล เ ซีย  ฟิลิป ปิน ส์  เ วี ยดนาม  ห รือ ไทย 
สั ญ ญ า แ ล ะ สั ญ ญ า อ นุ ญ า โ ต ตุ ล า ก า ร จ ะ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ บั ง คั บ ข อ ง ก ฎ ห ม า ย ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ สิ ง ค โ ป ร์  โ ด ย ไ ม่ ค า นึ ง ถึ ง ห ลั ก ก า ร ก ฎ ห ม า ย ขั ด กั น 
สัญญาอนุญาโตตุลาการตามบังคับท่ีไม่อาจเพิกถอนได้ (Irrevocable Mandatory Agreement to Arbitrate) ต่อไปน้ีในเร่ืองท่ีก าหนดไวใ้นและอยูภ่ายใตบ้งัคบัของขอ้ 1.10.6 น้ี 
(เท่านั้น) ไดผ้า่นการตกลงกนัระหวา่งคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายอยา่งไม่อาจเพิกถอนได ้ดงัน้ี 
ก. คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายตกลงอย่างไม่อาจเพิกถอนได้ว่าข้อโต้แย้ง ข้อพิพาท หรือข้อเรียกร้องแต่ละข้อ ไม่ว่าจะอยู่ในลักษณะใด ท่ีเกิดจาก เป็นส่วนหน่ึงของ 

หรือเก่ียวข้องกับสัญญา ผลิตภัณฑ์ใด หรือการปฏิบัติตามหรือไม่ปฏิบัติตามของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงหรือทั้ งสองฝ่าย (แต่ละกรณีเรียกว่า "ข้อพิพาท") 
จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร ร ะ งั บ โ ด ย เ ด็ ด ข า ด แ ล ะ เ พี ย ง ห น่ึ ง เ ดี ย ว โ ด ย ก า ร อ นุ ญ า โ ต ตุ ล า ก า ร ท่ี มี ผ ล ผู ก พั น บั ง คั บ 
ซ่ึงไดรั้บการจดัการโดยสถาบนัอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศแห่งสิงคโปร์ (Singapore International Arbitration Center: SIAC) ("สถาบันอนุญาโตตุลาการฯ") 
ท่ีจะจดัข้ึนและด าเนินการในประเทศสิงคโปร์ตามกฎการอนุญาโตตุลาการของสถาบนัอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศแห่งสิงคโปร์ ("กฎสถาบันอนุญาโตตุลาการฯ") 
ใ น วั น ท่ี เ ผ ย แ พ ร่  โ ด ย ค า ตั ด สิ น ข อ ง อ นุ ญ า โ ต ตุ ล า ก า ร ถื อ เ ป็ น ท่ี สุ ด แ ล ะ มี ผ ล ผู ก พั น กั บ คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย โ ด ย ไ ม่ มี ก า ร อุ ท ธ ร ณ์  
และค าตัด สินจะจัดท า เ ป็นลายลักษณ์ อักษรและมีการก าหนดข้อ เท็จจ ริง ท่ีพบพร้อมทั้ งข้อส รุปทางกฎหมาย ในการด า เ นินการให้ได้ค าตัด สิน 
ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น จ ะ ใ ช้ ค ว า ม พ ย า ย า ม อ ย่ า ง ท่ี สุ ด ใ น ก า ร ห า ท า ง อ อ ก ส า ห รั บ ข้ อ พิ พ า ท ต า ม ภ า ษ า ข อ ง สั ญ ญ า 
แ ล ะ จ ะ ใ ห้ ข้ อ ก า ห น ดทั้ ง ป ว ง ข อ ง สั ญญ า มี ผ ลบั ง คั บ โ ด ย ส ม บู ร ณ์  อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม  ห า ก ไ ม่ ส า ม า ร ถ ห า ท า ง อ อ ก ไ ด้ ต า ม ภ า ษ า ข อ ง สั ญญ า 
ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น จ ะ บั ง คั บ ใ ช้ ก ฎ ห ม า ย ส า ร บั ญ ญั ติ ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ สิ ง ค โ ป ร์ ท่ี มี อ ยู่  ณ  วั น ท่ี เ ผ ย แ พ ร่ ข อ ง สั ญ ญ า  อ ย่ า ง เ ด็ ด ข า ด 
โดยจะถือว่ าได้ รับการปลดเป ล้ืองอย่าง เฉพาะ เจาะจงจากคู่สัญญาทั้ งสองฝ่าย ซ่ึงอ านาจหรือการได้อ นุญาตในการ  (1 )  บังคับใช้หลักการใด  ๆ 
ท่ีจะถือเป็นการอนุญาตใหคู้่สัญญาทั้งสองฝ่ายเพิกเฉยต่อสัญญา หรือ (2) บงัคบัใชก้ฎหมายของเขตอ านาจใด ๆ ท่ีไม่ใช่ประเทศสิงคโปร์ 

ข. จ านวนผูถู้กเลือกให้มาตดัสินซ่ึงมีความเป็นกลางจะมีจ านวน 3 คน โดยคู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะมีสิทธิแต่งตั้งผูถู้กเลือกให้มาตดัสินในอนุญาโตตุลาการไดฝ่้ายละ 1 คน 
แ ล ะ ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น ทั้ ง  2  ค น ท่ี ไ ด้ รั บ แ ต่ ง ตั้ ง จ า ก คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย จ ะ เ ป็ น ผู ้ แ ต่ ง ตั้ ง ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น ค น ท่ี ส า ม 
( ซ่ึ ง ต้อ ง เ ป็ นทนา ยคว าม ให้ กับส า นั ก ง านกฎหมา ยข้ า มช า ติ แ ละ มี ประสบกา ร ณ์ อ ย่ า งน้ อ ย  1 0  ปี ในส า ยก า รพัฒน า  ก า ร ให้ อ นุญ าต ให้ ใ ช้  
แ ล ะ ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ ซ อ ฟ ต์ แ ว ร์ ค อ ม พิ ว เ ต อ ร์ )  ซ่ึ ง จ ะ ก ร ะ ท า ห น้ า ท่ี เ ป็ น ป ร ะ ธ า น ใ น ก า ร พิ จ า ร ณ า ค ดี  
หรือหากไม่สามารถตกลงร่วมกนัไดร้ะหว่างผูถู้กเลือกให้มาตดัสินดงักล่าวภายในระยะเวลา 20 วนันับจากวนัท่ีผูถู้กเลือกให้มาตดัสินคนสุดทา้ยได้รับการแต่งตั้ง 
ป ร ะ ธ านขอ งสถ าบัน อ นุญ า โต ตุ ล า ก า ร ฯ  จ ะ เ ป็ น ผู ้ รั บ ต า แ ห น่ ง ข อ งปร ะ ธ าน ในก า รพิ จ า รณ า ค ดี ต า มค า ข อขอ ง คู่ สั ญญ า ฝ่ า ย ใ ด ฝ่ า ย ห น่ึ ง 
ประธานของสถาบันอ นุญาโต ตุลาการฯ  จะ เข้า รับต า แห น่งประธานในการพิ จ ารณาค ดี ท่ี ว่ า ง โดย เ ป็นไปตามกฎสถาบันอ นุญาโต ตุลาการฯ 
และส าหรับต าแหน่งผูถู้กเลือกให้มาตัดสินอ่ืนท่ีว่าง คู่สัญญาฝ่ายท่ีเสนอช่ือผู ้ถูกเลือกให้มาตัดสินคนดังกล่าวจะเป็นผู ้ก าหนดคนรับต าแหน่งท่ีว่างดังกล่าว 
กระบวนการพิจารณาจะด าเนินต่อจากชั้นท่ีพิจารณาอยูใ่นระหวา่งท่ีเกิดต าแหน่งวา่งข้ึน 

ค. ห า ก คู่ สั ญ ญ า ฝ่ า ย ห น่ึ ง ฝ่ า ย ใ ด ไ ม่ ส า ม า ร ถ ห รื อ ป ฏิ เ ส ธ ท่ี จ ะ แ ต่ ง ตั้ ง ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น ภ า ย ใ น ร ะ ย ะ เ ว ล า  3 0 
วั น นั บ จ า ก วั น ท่ี คู่ สั ญ ญ า อี ก ฝ่ า ย ห น่ึ ง ไ ด้ แ ต่ ง ตั้ ง ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น ข อ ง ฝ่ า ย คู่ สั ญ ญ า ดั ง ก ล่ า ว 
คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายตกลงอย่างไม่อาจเพิกถอนได้ว่าผู ้ถูกเ ลือกให้มาตัดสินท่ีได้รับแต่งตั้ ง เ ป็นคนแรกจะเป็นอนุญาโตตุลาการแต่เพียงผู ้เ ดียว ทั้ ง น้ี  
ผู ้ ถู ก เ ลื อ ก ใ ห้ ม า ตั ด สิ น ดั ง ก ล่ า ว ต้ อ ง ไ ด้ รั บ ก า ร แ ต่ ง ตั้ ง อ ย่ า ง ถู ก ต้ อ ง ส ม บู ร ณ์ ต า ม ก ฎ ส ถ า บั น อ นุ ญ า โ ต ตุ ล า ก า ร ฯ 
เว้นแต่การแต่งตั้ งอนุญาโตตุลาการแต่เพียงผู ้เ ดียวดังกล่าวจะตกเป็นโมฆะหรือโมฆียะได้ตามกฎสถาบันอนุญาโตตุลาการฯ ซ่ึงในกรณีดังกล่าว 
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ผู ้ถูกเลือกให้มาตัดสินเพียงผูเ้ดียวนั้ นจะมีคุณสมบัตินั่งเป็นประธานในการพิจารณาคดี และจะได้รับการแต่งตั้ งโดยประธานของสถาบันอนุญาโตตุลาการฯ 
ตามกฎสถาบนัอนุญาโตตุลาการฯ 

1.11 ประเทศอ่ืนในเขตแดนท่ีไม่ได้ระบุไว้ข้างต้น  หากบริษัทฯ ตั้ งอยู่ในประเทศหรือภูมิภาคใดท่ีไม่ได้ระบุไว้ในข้อย่อยใดภายใต้ข้อ 1 น้ี  (ตามท่ีปรากฏหลักฐานในหนังสือรับรอง) 
องค์กรท่ีเข้าท าสัญญาส าหรับผลิตภัณฑ์ท่ีก าหนดไวใ้นแต่ละกรณีคือ บริษัทในเครือของ Trend ท่ีระบุช่ือไวใ้นหนังสือรับรอง ในแต่ละกรณีดังกล่าว คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงว่าสัญญา 
ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม สั ญ ญ า โ ด ย คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย 
และข้อพิพาททั้ งปวง ท่ี เ กิดจากหรือ เ ก่ี ยวข้อ งกับสัญญาจะอยู่ ภ า ยใต้บังคับและได้ รับการ ตีความตามกฎหมายของประ เทศอังกฤษและ เวลส์แ ต่ เพี ยงห น่ึ ง เ ดี ยว เ ท่ านั้ น 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายใหค้วามยนิยอมอยา่งไม่อาจเพิกถอนไดแ้ละตกลงอยูใ่ตบ้งัคบัของเขตอ านาจตามบุคคลอนัเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียวของศาลท่ีตั้งอยูใ่นประเทศองักฤษในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพ
าทใดท่ีไม่อาจระงบัไดโ้ดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย และกระบวนการพิจารณาทั้งปวงท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพาทดงักล่าวจะไดรั้บการพิจารณาและตดัสินภายในศาลดงักล่าวโดยเด็ดขาดและเพียงหน่ึงเดียว 
คู่ สัญญาแ ต่ละ ฝ่ าย ต่ า ง รับรอง ต่อ คู่ สัญญา อีก ฝ่ ายห น่ึง  และตกลงว่ า เ ขตอ านาจตามบุคคลดังก ล่ าว มีความ เหมาะสมและยุ ติ ธรรม  และ จึ งขอสละ สิท ธิการคัดค้านใด  ๆ 
ท่ีอาจไดรั้บในปัจจุบนัหรือในภายหลงัซ่ึงอา้งอิงหลกัสถานท่ีพิจารณาไม่เหมาะสม 

1.12 ก า ร เ ยี ย ว ย า ช่ั ว ค ร า ว  ไ ม่ มี ก า ร ส ล ะ สิ ท ธิ  แ ม้ จ ะ มี สั ญ ญ า ข อ ง คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ท่ี จ ะ ด า เ นิ น ก า ร อ นุ ญ า โ ต ตุ ล า ก า ร ใ น ข้ อ  1 . 1 0 . 6 
แต่คู่สัญญาฝ่ายหน่ึงอาจยื่นค าขอต่อศาลใดศาลหน่ึงหรือหลายศาลท่ีมีเขตอ านาจเหนือคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงหรือทั้งสองฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งไดทุ้กเม่ือเพื่อขอค าสั่ง (ท่ีไม่ถือเป็นการจ าหน่ายขอ้พิพาทใด ๆ 
ออกจากระบบ หรือค าตดัสินหรือค าสั่งท่ีถึงท่ีสุดส าหรับขอ้พิพาทใด) ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ าเพียง ค าสั่งห้ามชัว่คราวฝ่ายเดียว (Ex Parte Temporary Restraining Order) กระบวนการคุม้ครองชัว่คราว 
( T e m p o r a r y  I n j u n c t i o n  P r o c e e d i n g s )  ก า ร แ ก้ ไ ข ห รื อ ก า ร เ ยี ย ว ย า ต า ม ห ลั ก ยุ ติ ธ ร ร ม  ( E q u i t a b l e  R e l i e f )  ชั่ ว ค ร า ว 
หรือการแกไ้ขหรือการเยยีวยาตามหลกัยติุธรรมชัว่คราวก่อนการช้ีขาดหรือท่ีมีเพื่อช่วยเหลือทางการเงินอ่ืนใด (โดยแต่ละกรณีเรียกวา่ "วิธีการช่ัวคราว (Temporary Action)") เพื่อขอการคุม้ครอง ดงัน้ี 
(1) การคุม้ครองขอ้มูลความลบัตามสัญญา หรือ (2) การป้องกนัจากการละเมิดหรือการไม่ปฏิบติัตามการอนุญาตใหใ้ชผ้ลิตภณัฑใ์ดในสัญญา หรือการป้องกนัจากการละเมิด การน าไปใชใ้นทางมิชอบ 
ห รื อ ก า ร ฝ่ า ฝื น สิ ท ธิ ท รั พ ย์ สิ น ท า ง ปั ญ ญ า ข อ ง คู่ สั ญ ญ า ฝ่ า ย ท่ี ยื่ น ค า ข อ ท่ี ป ร ะ ก อ บ เ ป็ น ส่ ว น ห น่ึ ง ข อ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ์ ใ ด ห รื อ อ่ื น  ๆ  ซ่ึ ง ร ว ม ถึ ง สิ ท ธิ ใ ด  ๆ 
ทั้งปวงท่ีคุม้ครองไดต้ามกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาในทุกสถานท่ีทัว่โลก เช่น (ซ่ึงเป็นเพียงตวัอย่าง) กฎหมายสิทธิบตัร ลิขสิทธ์ิ ความลบัทางการคา้ และเคร่ืองหมายการคา้ อย่างไรก็ตาม 
ภายใต้เง่ือนไขว่า  วิธีการชั่วคราวดังกล่าวจะไม่ถือเป็นการจ าหน่ายออกอันเป็นท่ีสุดซ่ึงเร่ืองใดท่ีจะส่งต่อเพื่อการอนุญาโตตุลาการต่อไป หรือจะไม่ถือเป็นการท าให้เส่ือมเสีย จ ากัด 
หรือหลบเล่ียงซ่ึงสิทธิอันเด็ดขาดเพียงหน่ึงเดียวของอนุญาโตตุลาการในการตัดสินและจ าหน่ายข้อพิพาททั้งปวงท่ีต้องอาศัยการอนุญาโตตุลาการตามสัญญา ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง 
การมอบการเยียวยาชั่วคราวหรือถาวรต่อเร่ืองในค าขอวิธีการชั่วคราวใด ๆ การจัดตั้งหรือรักษาไวซ่ึ้งวิธีการชั่วคราวจะไม่ถือเป็นการคัดเลือกการเยียวยา หรือถือเป็นการสละหรือยกเลิก 
(ทั้งหมดหรือบางส่วน) ซ่ึงสิทธิและภาระหนา้ท่ีของคู่สัญญาแต่ละฝ่าย ซ่ึงรวมถึงโจทก์ในการอนุญาโตตุลาการหรือวิธีการชัว่คราว ท่ีตกลงไวใ้นการส่งต่อขอ้พิพาททั้งปวงเพื่อการอนุญาโตตุลาการ 
และจะไม่ใชบ้งัคบัแทนหรือท าใหใ้ชบ้งัคบัไม่ได ้(ทั้งหมดหรือบางส่วน) ซ่ึงขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการอนุญาโตตุลาการบงัคบัของสัญญาท่ีตกลงไว ้

1.13 การสละสิทธิในการพิจารณาคดีโดยคณะลูกขุน ภายใตข้อบเขตสูงสุดท่ีกฎหมายอนุญาต คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายต่างรับทราบและสมคัรใจสละสิทธิใด ๆ ในการพิจารณาคดีโดยคณะลูกขนุในการฟ้องคดี 
ก า ร ด า เ นิ น ค ดี  ห รื อ ข้ อ เ รี ย ก ร้ อ ง ใ ด  ๆ  ท่ี เ กิ ด จ า ก ห รื อ เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ สั ญญ า ฉ บับ น้ี  เ อ ก ส า ร ท่ี เ ก่ี ย ว ข้ อ ง ห รื อ ก า ร ติ ด ต่ อ ห รื อ พ ฤ ติ ก า ร ณ์ ใ ด  ๆ  ร ะ ห ว่ า ง คู่ สั ญ ญ า 
คู่ สั ญ ญ า แ ต่ ล ะ ฝ่ า ย รั บ ท ร า บ ว่ า เ ง่ื อ น ไ ข ก า ร ส ล ะ สิ ท ธิ น้ี เ ป็ น ส า ร ะ ส า คั ญ ข อ ง สั ญ ญ า 
และคู่สัญญาแต่ละฝ่ายไดมี้โอกาสปรึกษาท่ีปรึกษากฎหมายเก่ียวกบัความหมายและผลกระทบของการสละสิทธิดงักล่าวแลว้ 

1.14 ภาษา การด าเนินการทั้งหมด รวมถึงเอกสารทุกฉบบัท่ียืน่หรือใชใ้นการด าเนินการใด ๆ ตามท่ีระบุไวใ้นสัญญาแนบทา้ยฉบบัน้ี จะตอ้งจดัท าและด าเนินการเป็นภาษาองักฤษ 
โดยใหส้ัญญาฉบบัภาษาองักฤษมีผลบงัคบัเหนือสัญญาฉบบัภาษาอ่ืน ๆ 
 
 

***ส้ินสุดสัญญา*** 


